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We find in Easter in Jesus Christ peace, becoming,
and belonging—that which is enduringly real and

joyful, happy and forever.

Years ago, our early-morning gospel class
memorized Bible verses. Naturally I was drawn
to short passages. This includedJohn 11:35—the
shortest verse in scripture, only two words—“Je-
sus wept.”

For me now, that Jesus weeps in sorrow and
joy testifies of the miraculous reality: the divine
Son of God came into physical mortality and
learned according to the flesh how always to be
with and bless us.

When we cry out in grief or joy, Jesus Christ
understands perfectly. He can be present in the
moments when we most need eternity’s great
gifts: Jesus Christ’s Atonement, Resurrection,
restoration.

Mary and Martha weep for their brother
Lazarus, who has died. Moved with compassion,
Jesus weeps. He raises Lazarus to life.

Jesus beholds Jerusalem on the eve of the
Passover. He weeps, unable to gather His people
as a hen would her chicks.Today His Atonement
gives us hope when we sorrow for what could
have been.

The Lord of the vineyard weeps as He asks
His servants, which could include us as minister-
ing brothers and sisters, “What could I have done
more for my vineyard?”

Mary stands bereft at the sepulchre. Jesus
gently asks, “Why weepest thou?”He knows
“weeping may endure for a night, but joy cometh
in the morning.”Resurrection brings dawn for all.
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Lieldienas mes Jézi Kristii rodam mieru, partap-
Sanu un piederibu — to, kas ir paliekosi patiess un
priecigs, laimigs un muZzigs.

Pirms vairakiem gadiem més rita evange-
lija nodarbibas iegauméjam pantus no Bibeles.
Mani, protams, piesaistija Isi panti. Tai skaitaJana
11:35— isakais pants Svétajos Rakstos, kas sastav
tikai no diviem vardiem: ,,Jézus raudaja”

Tas, ka Jézus raudaja aiz skumjam un prieka,
man liecina par $o brinumaino patiesibu — die-
vigkais Dieva Déls naca $aja fiziskaja un mirsti-
gaja pasaulé un macijas miesa, ka vienmér but
mums lidzas un mas svétit.

Kad més raudam aiz bédam vai prieka, Jézus
Kristus mis pilniba saprot. Vin$ var bat klat
brizos, kad mums visvairak ir nepiecie$amas
muzibas lielas davanas: Jézus Kristus istenota
Izpirks$ana, AugSamcel$anas un Atjaunosana.

Marija un Marta raudaja par savu miruso
brali Lacaru. Lidzjatibas parpemts, Jézus raudaja.
Vins augsamcéla Lacaru no mirusajiem.

Jézus ieradas Jeruzalemé Pasha svetku
prieksvakara. Vins$ raudaja, nespédams sapulci-
nat Savu tautu, ka vista sapulcina savus cali$us.
Sodien Vina istenota Izpirk$ana mums sniedz
ceribu, kad més bédajamies par to, kas butu
varéjis notikt.

Vina darza Kungs raudaja, kad Vins Saviem
kalpiem, kas varétu bat ari més — kalpojosie bra-
li un masas —, jautaja: ,,Ko vél vairak es varéju
darit savam vina darzam?”

Marija bezceriba stavéja pie kapa. Jézus
maiga balsi vinai vaicaja: ,,Ko tu raudi?” Vins zi-
naja, ka ,vakaram ka vies$nas nak lidzi asaras, bet
jaunais rits ir atkal pilns gavilu” Aug$amcel$anas
nes ritausmu mums visiem.
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In Book of Mormon lands, as the faithful
multitude arises to Him, Jesus’s joy is full. He
weeps.

“And he took their little children, one by one,
and blessed them, and prayed unto the Father for
them.

“And when he had done this he wept again”

This is Easter in Jesus Christ: He answers the
longings of our hearts and the questions of our
souls.He wipes away our tears,except our tears of
joy.

When our tears flow, we sometimes apolo-
gize, embarrassed. But knowing that Jesus Christ
understands life’s pains and joys can give us
strength beyond our ownas we navigate bitter
and sweet.

In South America, a father sobs. A sparkle
in his life, his young daughter, has died. “I would
give anything to see her again,” he cries in my
arms. I cry too.

At the Puebla Mexico Temple dedication,
tears of happiness wet the face of a dear sister.
Her features radiate faith and sacrifice. She says,
“Todos mis hijos estan aqui en el templo hoy”—
“All my children are here in the temple today”
Generations gathered in the house of the Lord
bring tears of joy and gratitude.

In cruel civil war, families and neighbors did
unspeakable things to each other. Bitter tears are
slowly giving way to hope. Her voice trembling, a
woman in a small village says, “Neighbor, before
I go to my grave, I want you to know where to
find your missing family members.”

A radiant bride and handsome groom are
being sealed in the house of the Lord. She is
70 years old, as is he. A beautiful bride, she has
worthily waited for this day. She shyly swishes
her bridal dress this way, then that way. We shed
joyful tears. God’s promises are fulfilled. His
covenants bring blessings.

While home teaching a widowed sister, a
young Boyd K. Packer learned a tender lesson.
Following a disagreement with her husband, the
sister had called out a final hurtful remark. An
unexpected accident took her husband’s life that
day. “For fifty years,” the widow sobbed, “I've
lived in hell knowing that the last words he heard
from my lips were that biting, spiteful remark”

Easter in Jesus Christ helps us mend, recon-
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Kad Mormona Gramata uzticigo lauzu pulks
naca pie Jézus, Vina prieks bija pilnigs. Vins
raudaja.

,»Un, kad Vins bija sacijis Sos vardus, Vins
raudaja, un pilis liecinaja par to, un Vins néma
vinu bérninus, vienu péc otra, un svétija tos, un
ladza Tévu par tiem.

Un, kad Vins$ to bija darijis, Vins atkal rau-
daja”

Sis ir Lieldienas, kad més visu uzmanibu
veltam Jézum Kristum — Vins atbild uz masu
sirds ilgam un dvéseles jautajumiem.Vin$ nozavé
masu asaras,iznemot tas, ko radijis prieks.

Kad par masu vaigiem plist asaras, més
dazkart atvainojamies un par to kaunamies.
Tacu apzina, ka Jézus Kristus saprot dzives sapes
un priekus, var dot mums spéku, kas parsniedz
musu pasu spékus,gan rigtas, gan saldas dzives
pieredzés.

Kads tévs Dienvidamerika raudaja. Bija iz-
dzisis vina dzives prieks — nomirusi vina jauna-
ka meita. ,,Es atdotu visu, lai vélreiz vinu satiktu,”
vin$ raudaja manas rokas. Ari es raudaju.

Pueblas Meksikas templa iesvétisana par
kadas milas masas vaigiem ritéja prieka asaras.
Vinas vaibsti izstaroja ticibu un upurésanos. Vina
teica: ,Jodos mis hijos estan aqui en el templo
hoy” — ,.Visi mani bérni $odien atrodas Seit —
templi” Paaudzes, kas sapulcéjusas Ta Kunga
nama, raisa prieka un pateicibas asaras.

Kada cietsirdiga pilsonu kara gimenes un
kaimini cits citam nodarija neizsakamas lietas.
Rugtas asaras pamazam nomainija ceriba. Kada
sieviete maza ciemata tricosa balsi teica: ,,Kai-
min, pirms es dodos kapa, es vélos, lai tu zinatu,
kur atrast pazudusos gimenes loceklus.”

Starojo$a ligava un izskatigs ligavainis tika
sasaistiti Ta Kunga nama. Vinai bija 70 gadi —
tapat ka vinam. Vina, briniskiga ligava, bija cieni-
gi gaidijusi $o dienu. Vina kautrigi $tpoja ligavas
kleitu Surp, tad turp. Més l&jam prieka asaras.
Dieva apsolijumi tiek piepilditi. Vina deribas nes
svétibas.

Majskolojot kadu atraitni, toreiz gados jau-
nais Boids K. Pekers guva sirsnigu macibu. Péc
strida ar viru §1 masa bija izteikusi pédéjo, aiz-
vainojoso piezimi. Taja diena péksns negadijums
laupija vinas vira dzivibu. ,,Piecdesmit gadus,”
atraitne raudaja, ,,esmu dzivojusi ka ellg, zinot, ka
pédgjie vardi, ko vins no manam lapam dzirdéja,
bija $1 dzéliga, naidiga piezime.

Lieldienas Jéza Krista palidz mums uzlabot,
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cile, make right our relationships, on both sides
of the veil. Jesus can heal grief; He can enable for-
giveness. He can free us and others from things
we or they have said or done that otherwise bind
us captive.

Easter in Jesus Christ lets us feel God’s ap-
probation. This world tells us we are too tall, too
short, too wide, too narrow—not smart, pretty,
or spiritual enough. Through spiritual transfor-
mation in Jesus Christ, we can escape debilitating
perfectionism.

With Easter joy, we sing, “Death is con-
quered; man is free. Christ has won the victo-
ry”’Christ’s Resurrection frees us from death,
from time’s frailties and physicality’s imperfec-
tions. Jesus Christ’s Atonement also restores us
spiritually. He bled from every pore, weeping
blood as it were, to provide us escape from sin
and separation. He reunites us, whole and holy,
with each other and God. In all good things,
Jesus Christ restores abundantly—not only what
was but also what can be.

Jesus’s life and light testify of God’s love for
all His children. Because God our Father loves all
His children in every age and land, we find His
loving invitation to come find peace and joy in
Him in many traditions and cultures. Wherever,
whenever, whoever we are, we share divine iden-
tity as children of the same Creator. In similar
spirit, followers of Islam, Judaism, and Christi-
anity share religious heritage in Father Abraham
and covenant connection through events in
ancient Egypt.

Father Abraham came to Egypt and was
blessed.

Joseph, sold into servitude in Egypt, knew
Pharaoh’s dream meant seven years of plenty fol-
lowed by seven years of famine. Joseph saved his
family and his people.Joseph wept when he saw
God’s larger plan,where all things work together
for good for those who keep their covenants.

Moses, raised in Egypt in Pharaoh’s house-
hold, received and later restored the keys for the
gathering of God’s children.

Fulfilling prophecy, Joseph, Mary, and the
infant Christ child sought refuge in Egypt.In
Cairo, a devout Muslim believer reverently says:
“The Quran teaches that Joseph, Mary, and the
baby Jesus found safety and sanctuary in my
country. In my country, Jesus as a toddler ate our
food, took His first steps, said His first words.
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samierinat, sakartot savas attiecibas priekskara
abas pusés. Jézus var dziedinat bédas; Vins var
sniegt piedo$anu. Vins var atbrivot mis un citus
no ta, kas ticis pateikts vai izdarits, kas citadi mas
tur guasta.

Lieldienas Jéza Kristi lauj mums sajust
Dieva atzinibu. Saja pasaulé mums tiek teikts, ka
esam parak gari vai isi, parak apaligi vai kalsni —
neesam gana gudri, skaisti vai garigi. Pateicoties
garigajam parvértibam Jézt Kristi, més varam
izbégt no paralizéjosa perfekcionisma.

Lieldienas més prieka dziedam: ,,Kristus navi
uzveicis, cilvéci Vins pestijis!"Kristus aug$am-
celsanas mis atbrivo no naves, no vecuma radita
vajuma un fiziskam nepilnibam. Jézus Kristus
istenota Izpirksana mis atjauno ari garigi. Vins
asinoja katra pora, ta sakot, raudaja asinis, lai no-
drosinatu mums glabinu no gréka un atskirtibas.
Vind mas — veselus un svétus — atkal savstarpéji
vieno un ari Dievu. Jézus Kristus bagatigi atjauno
visu, kas ir labs, — ne tikai to, kas bija, bet ari to,
kas var but.

Jézus dzive un gaisma liecina par Dieva
milestibu pret visiem Saviem bérniem. Ta ka
Dievs, musu Tévs, mil visus Savus bérnus visos
laikmetos un visas zemés, daudzas tradicijas un
kultaras més atrodam Vina milestibas pilno aici-
najumu — nakt pie Vina un rast mieru un prieku
Vina. Lai ari kur, kad un kas més batu, mums
ir kopiga dieviska identitate ka viena un ta pasa
Raditaja bérniem. Lidziga veida islama, judaisma
un kristietibas sekotajiem ir kopigs religiskais
mantojums — tévs Abrahams un deribas saikne,
kas saistita ar notikumiem Senaja Egipte.

Tévs Abrahams ieradas Egipté un tika svétits.

Jazeps, kur§ Egipté tika pardots verdziba,
zinaja, ka faraona sapnis noziméja septinus parti-
cibas gadus, kam sekos septini bada gadi. Jazeps
izglaba savu gimeni un savu tautu.Jazeps raudaja,
kad redzéja Dieva lielo ieceri,kur viss darbojas
kopa to cilvéku labumam, kuri tur savas deribas.

Mozus, uzaudzis Egipté faraona nama, saneé-
ma un vélak atjaunoja Dieva bérnu sapulcinasa-
nas atslégas.

Piepildoties pravietojumam, Jazeps, Marija
un bérnins Jézus mekléja patvérumu Egipté. Kads
dievbijigs musulmanis Kaira cienpilni izteicas:
»Korans maca, ka Jazeps, Marija un bérnins Jézus
atrada drosibu un patvérumu mana valsti. Mana
valsti Jézus, budams mazulis, éda musu édienu,
spéra Savus pirmos solus, teica Savus pirmos var-
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Here in my country, we believe trees bent low to
give Him and His family fruit. His being in my
country blessed our people and land.”

God’s plan of moral and mortal agency
allows us to learn by our own experience. Some
of our greatest life lessons come from things we
would never choose. In love, Jesus Christ de-
scended below and ascended above all things.He
rejoices in our divine capacities for creativity and
delight, kindness without hope for reward, faith
unto repentance and forgiveness. And He weeps
in sorrow at the enormity of our human suffer-
ing, cruelty, unfairness—often brought by human
choice—as do the heavens and the God of heaven
with them.

Each Easter spring season testifies that
spiritual sequence and convergence are both part
of the divine pattern of atonement, resurrection,
and restoration through Jesus Christ. This sacred
and symbolic convergence comes not by accident
or coincidence. Palm Sunday, Holy Week, and
Easter celebrate Christ’s Atonement and Resur-
rection. As today, every April 6 we commemo-
rate the establishment and organization of The
Church of Jesus Christ of Latter-day Saints.This
Restoration is a reason we gather the first Sunday
each April in general conference.

Restoration also came as the resurrected
Jesus Christ, Moses, Elias, and Elijah returned
priesthood keys and authority at the newly dedi-
cated Kirtland Temple on Easter Sunday, 1836.In
that setting on that day to the restored Church of
Jesus Christ came God’s authority and blessings
to gather His children, prepare His children to
return to Him, and unite families for eternity.
Restoration that day fulfilled prophecy by occur-
ring both on Easter and Passover.

Including the Kirtland Temple, I recently
visited sacred places in Ohio where the Prophet
Joseph and others saw in vision God our Father
and His Son, Jesus Christ. The Prophet Joseph
saw what heaven is like. In heaven, Heavenly Fa-
ther, through Jesus Christ, “saves all the works of
his hands”in a kingdom of glory.The only excep-
tions are those who willfully “deny the Son after
the Father has revealed him?”

As His mortal ministry began, Jesus declared
His mission to bless us each with all we are will-
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dus. Seit, mana zemé, més ticam, ka koki zemu
noliecas, lai dotu auglus Vinam un Vina gimenei.
Vina atraganas mana valsti svétija misu tautu un
zemi”

Dieva iecere, kas ietver tikumisko un laicigo
ricibas brivibu, lauj mums macities no savas pie-
redzes. Dazas no lielakajam dzives macibam més
glstam, pateicoties pieredzém, ko pasi nekad
nebitu izvéléjusies. Aiz milestibas Jézus Kristus
»pazemojas visam” un uzkapa debesu augstumos.
Vins priecajas par misu dieviskajam radosuma
un iepriecinasanas spéjam, par labestibu bez ceri-
bas uz atlidzibu, par ticibu, kas vedina pie gréku
nozélo$anas un piedosanas. Un Vins raud aiz
bédam par masu cilvécisko cie$anu, nezélibas un
netaisnibas milzigajiem apmeériem, ko biezi vien
ir radijusi cilvéku izvéle; tapat raud ari debesis un
debesu Dievs lidz ar tam.

Katrs Lieldienu pavasaris apliecina, ka gan
garigo notikumu seciba, gan to saplisana ir dala
no Jézus Kristus izpirksanas, augsamcel§anas
un atjaunosanas dieviska parauga.Si svéta un
simboliska sapliisana nav nejausiba vai sakritiba.
Papolsvétdiena, Lieldienu nedéla un Lieldienas
tiek svinéta Kristus istenota Izpirk§ana un Aug-
$amcelSanas. Tapat ka Sodien, katru gadu 6. aprili
meés pieminam Pédéjo Dienu Svéto Jézus Kristus
Baznicas dibinaganu un organizésanu.Si Atjau-
no$ana ir iemesls, kapéc més katra aprila pirmaja
svétdiena pulcéjamies visparéja konference.

Atjaunos$ana norisinajas ari tad, kad 1836.
gada Lieldienu svétdiena augSamceltais Jézus
Kristus, Mozus, Elija un Elija tikko iesvétitaja
Kértlandes templi atgrieza priesteribas atslégas
un pilnvaras.Taja vieta un taja diena atjaunotaja
Jézus Kristus Baznica ieplada Dieva pilnvaras
un svétibas — sapulcinat Vina bérnus, sagatavot
Vina bérnus, lai Vini varétu atgriezties pie Vina,
un apvienot gimenes uz mazibu. Atjaunosana
$aja diena piepildija pravietojumu, jo ta risinajas
gan Lieldienas, gan Pasha.

Es nesen apmekléju svétas vietas Ohaio $tata,
tai skaita Kértlandes templi, kur pravietis DZozefs
Smits un citi vizija redzéja Dievu Tévu un Vina
Délu Jézu Kristu. Pravietis Dzozefs Smits redzéja,
kadas izskatas debesis. Debesis Debesu Tévs caur
Jézu Kristu ,,izglabj visu Savu roku darbu”godibas
valstiba.Vienigie iznémumi ir tie, kuri apzinati
»holiedz Délu péc tam, kad Tévs Vinu ir atklajis™

Uzsakot Savu laicigo kalpo$anu, Jézus pazi-
noja par Savu misiju — svétit katru no mums ar
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ing to receive—in every time, every land, every
circumstance. After fasting 40 days, Jesus went
into the synagogue and read, “The Spirit of the
Lord is upon me, because he hath anointed me to
preach the gospel to the poor; he hath sent me to
heal the brokenhearted, to preach deliverance to
the captives, and recovering of sight to the blind,
to set at liberty them that are bruised”

Poor, brokenhearted, captive, blind,
bruised—that’s each of us.

The book of Isaiah continues the Messianic
promise of hope, deliverance, assurance: “Ap-
point unto them that mourn in Zion, ... give
unto them beauty for ashes, the oil of joy for
mourning, the garment of praise for the spirit of
heaviness.”

Thus, we cry out, “I will greatly rejoice in the
Lord, my soul shall be joyful in my God; for he
hath clothed me with the garments of salvation,
he hath covered me with the robe of righteous-
ness.”

Each Easter season, we celebrate, as a sym-
bolic whole, eternity’s great gifts through Jesus
Christ: His Atonement; His (and the promise
of our) literal Resurrection; Restoration of His
latter-day Church with priesthood keys and
authority to bless all God’s children. We rejoice
in the garments of salvation and the robe of
righteousness. We shout, “Hosanna to God and
the Lamb!”

“For God so loved the world, that he gave his
only begotten Son, that whosoever believeth in
him should not perish, but have everlasting life”

May we each find in Jesus Christ atonement,
resurrection, and restoration—peace, becoming,
and belonging—that which is enduringly real
and joyful, happy and forever, I pray in His holy

name, Jesus Christ, amen.
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visu to, ko més vélamies sanemt, — visos laikos,
katra zemé un jebkados apstaklos. Péc tam, kad
Jézus tuksnesi bija gavéjis 40 dienas, vins iegaja
sinagoga un lasija: ,Ta Kunga Gars ir uz Ma-

nis, jo Vin$ Mani svaidijis sludinat prieka vésti
nabagiem, [dziedinat salauztas sirdis], pasludinat
atsvabinasanu cietumniekiem un akliem gaismu,
satriektos palaist vala”

Nabagi, dzili nelaimigie, cietumnieki, aklie,
sapju satriektie — tie visi esam més.

Jesajas gramata turpinas Mesijas ceribas, at-
brivosanas un iedrosinajuma apsolijums: ,Tiem,
kas skumst Cianas dél, davat galvas rotu pelnu
vieta, prieka ellu séru drébju vieta, svétku dranas
noskumusa gara vieta.”

Tapéc més izsaucamies: ,,Es priecajos liela
prieka par To Kungu, mana dvésele ir liksma par
manu Dievu! Jo Vin§ mani gérbj pestisanas dré-
bés un mani apsedz ar taisnibas apsegu.”

Katras Lieldienas més ka simbolisku kopumu
svinam muzibas lielas davanas, ko sanemam caur
Jézu Kristu: Vina istenoto Izpirk$anu, Vina (un
misu apsolito) burtisko Augsamcel$anos, Vina
pédéjo dienu Baznicas, ka ari priesteribas atslégu
un pilnvaru Atjaunosanu, lai svétitu visus Dieva
bérnus. Més priecajamies, térpusies pestiSanas
drébés un pestisanas apmetni. Més saucam: ,,Ozi-
anna Dievam un Jéram!”

»Jo tik loti Dievs pasauli miléjis, ka Vins
devis Savu vienpiedzimu$o Délu, lai neviens, kas
Vinam tic, nepazustu, bet dabttu mazigo dzivi-
bu”

Kaut més katrs Jézus Kristus istenotaja Iz-
pirkSana, Augsamcel$anas realitaté un evangélija
Atjaunos$ana rastu mieru, klatu lidzigaki Vinam
un sajustu piederibu — visu to, kas ir neztdosi
ists un priekpilns, laimi neso$s un muzigs, — par
to es ladzu Vina, Jézus Kristus, svétaja Varda,
amen.
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